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CTHJIICTUYHI KOHOTAIII TA IX MOBHA XAPAKTEPUCTHUKA
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VY crarti po3nIsIHYTO BU3HAYEHHS CIIOCO0IB Ta 3aC00IB MOBHOTO BUP&)KEHHS CTHIIICTUYHHX
KOHOTAaIi#. Y pe3ysbTaTi JOCIiIKSHHS BUSBICHO 3aCO0M BUPAXKCHHS CTHIICTUYHUX KOHOTAII i
Y CTPYKTYPi JIGKCUYHOI OJJMHHUII, BCTAHOBJICHO, 1110 CUCTEMHI 3B’ SI3KH CTHIIICTUHYHO MapKOBAHOT
JICKCUKHU TOCTIIKYIOThCS HE TUIBKH B IUIaHI BUPKSHHS CTHIIICTUYHUX CITIB3HAYCHb, a M y TUI1aH1
iX MOBHOTO BHUPaXCHHSI.

Knro4oBi cinoBa: cTHITiCTUYHA KOHOTAILLIS, TTOX1THE CJIOBO, EMOIIiliHe 3a0apBIeHHS, OLIIHHA
KOHOTallisl, eKCIIPECHBHA KOHOTAallisl, 00pa3HIiCTh, OI[IHKA.

B cratee paccMOTpeHO ompeneneHHe CIocO0OB M CPEICTB S3bIKOBOTO BBIPAXKEHUS
CTWJIMCTUYECKUX KOHHOTAUMWH. B pe3ynsrate ncciienoBaHUs BBISIBICHO CPEACTBA BBIPAKCHUS
CTHJIMCTHYECKUX KOHHOTAIMH B CTPYKTYPE JICKCUUECKON €IMHHUIIBI, YCTAHOBJICHO, YTO CUCTEMHBIE
CBSI3M CTHJIUCTHYECKU MAPKUPOBAHHOMN JIEKCUKH MCCIICAYIOTCS HE TOJIBKO B TUIAHE BBIPAKEHHS
CTWJIMCTHUYECKUX CO3HAUCHUI, HO U B TIaHE UX S3BIKOBOTO BBIPKCHHUS.

KiroueBsle cnoBa: CTHIINCTHYECKAs KOHHOTALUS, IIPOU3BOIHOE CIOBO, SMOLMOHAIBHAS
OKpacka, OLICHOYHAass KOHHOTANUs, SKCIPECCUBHA KOHHOTAIHA, 00pa3HOCTh, OLICHKA.

In the article the definition of ways and means of linguistic expression of stylistic
connotations are investigated. In this study means of expression of stylistic connotations
in the structure of lexical units are researched, it is proved that the systematic relations of
stylistically marked vocabulary can be explored not only in terms of connotative expression,
but also in terms of their linguistic expression.

Key words: stylistic connotation, derivative, emotional colouring, expressive connotation,
imagery, valuation.

3a ocTaHHI JECATUIITTS 3’ IBUJIOCS YMMAIIO POOIT, Y SIKUX TPH PO3IIISi/Ii TUTaHb CEMaHTHKH CJIOBA
MPUIIAETHCS OLIbIIe a00 MEHIIIEC YBAard TOJaTKOBUM 3HAYCHHSM (CITIB3HAUCHHSIM ), SIKi HA3UBAIOTh
3araJbHUM TEPMIiHOM KOHOTaIlis. Ha choromHiniHiil AeHb iICHYIOTh PI3HOMaHITHI T€opii KOHOTaIl1.
Haiigimomimri: cemiornuna (JI. €npmcines, P. bapt, St. Ullman) [10; 4; 31], sika € mOXigHOIO
BiJI MparMaTru4Hoi iHTeprperartii Tekcry; crinictiuna (1. B. Apaonsn, E. C. Asnayposa, K. A. JlonuHiH)
[2; 1; 9], ncuxonoriuna (A. A. JIeontses, A. A. 3anercbka, P. Pommerseiit) [17; 12; 23], TicHO OB s13aHa
3 MOHATTSIMH acollialliii Ta eMOLiHHOT OpraHi3allii MOBJIEHHS, a TAKOX 3 KYJIBTypHO-HaIliOHAJIbHUM
acnekToM; Ta imocodebka (B. 3. [Tandinos, I. B. Kommancekwuit) [21; 14].

AKTyaJIbHICTh TeMH JTOCTIIKeHHsI 3yMOBJICHA HEOOXITHICTEO TIOAJIBIIION0 BUBYCHHS CTHITICTUYHHX
KOHOTAIli}l Ha PiBHI CJIOBa, OCKIIBKM KOHOTAIIisI € YaCTUHOI0 CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH cJioBa. TepMiH
“CTUITICTUYHA KOHOTALiS” BKMBAETHCS B CyUacHIH CEMaHTHII Ta CTUIIICTHIIL JIJI1 BUPAXKEHHS PI3HOTO
POy EKCTIPECHBHO-CMOITIMHIX, OIIHHUX 3HAYCHb, 1 TOHWHI HE OfIep>KaB JIOCTATHBO SICHOTO OCMHUCIICHHS.

MeTo10 CTaTTi € BU3HAYEHHS CIIOCOO0IB Ta 3aCO0IB MOBHOTO BUPA)KCHHSI CTHIIICTHIHUX KOHOTAIIIH,
HaBEICHHS TeSKHX (HaKTIB CTHTICTHYHOT KOHOTAIIIT Cy4acHOT HIMEIIbKOT MOBH Ta CITpo0a BHECTH JICSIKY
SICHICTB y PO3B’sI3aHHI UTaHHS 11i€i TpoOIeMu.

O06’€eKkTOM TOCTiZKEHHSI € CTHIIICTHYHO MapKOBaHi TIOXiIHI IMEHHHKH B XYAOXKHIH 1P03i 3 TIOMISTY
MParMaTu4Hoi CIPSIMOBAHOCTI.

Marepiaiom 10CHiXKEHHS € TBOPH HIMEIILKOMOBHOI XY/IO)KHBOI MPO3H.

IIpoBenennii anasi3 0CTaHHIX AOCTIKEHb JIO3BOJISIE IINTH BUCHOBKY TIPO T€, IO CEPEIT HASIBHUX
CBHOTOITHI TIpallh, MPHCBSUCHNX POOJIeMaM CTITICTUYHHX KOHOTAIH, OCOOIMBO BUIUISIOTH TOCIIPKEHHS
J. H. llImenbsoBa, K. A.JlonuHiza (BiAOIp CITiB 3aBKIM BU3HAYAETHCS yMOBaMH, CUTYaIli€r) [29; 9],
0. C. AxMaHOBOT (KOHOTAIlisl — IMparMaTUYHUI 3MICT 1 MOHATIHHE SAPO B 3HAYEHHI cioBa) [3],
M. A. Creprina (KOHOTALis — KOHOTATUBHO-CEMAHTHYHHIT KommonenT) [25], E. M. Bepemarina,
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O. M. PaxiTiHOi (KOHOTAIIisl — CEMaHTH4Ha JIONS 3HAYEHHSI, KPaiHO3HABYMIA Ta KyJIBTYPOJIOTIHHHIT aCTIeKT)
[6; 22], I. B. ApHonba, b. 3anzix (koHOTalist 3 000B’I3KOBUM 1 3 KOHTEKCTYaIbHIM MapKyBaHHSIM)
[2; 30] Ta iH.

CrunicTiuHa KOHOTAIlis (CIiB3HAYEHHsT) Ha PIiBHI CIIOBA BU3HAYAETHCS HAMH SIK MOBHE YTBOPEHHS,
110 € KOMIIOHEHTOM CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH CJIOBa Ta peaslizye CBild CTHIIICTUYHUI 3MICT Y MOBJICHHI.

3a XapaKTepoM JI0aTKOBOTO CTHTICTUIHOTO 3MICTY MH PO3MEKOBY€EMO CTHITICTUYHE CITiB3HAYCHHS
€MOLIIITHOT0, OI[IHHOTO Ta EKCIPECUBHOTO HATIPSIMKY. 3aBIIaHHS CTATTi OJISITa€ Y BU3HAYEHHI CIIOCOOIB
Ta 3ac00iB MOBHOTO BUPQ)KEHHSI CTIIIICTHYHUX KOHOTaMil. BUsB 3ac00iB BUpasKeHHsI CTHIII CTUYHUX
KOHOTAIIi}l y CTPYKTYpi CJIOBa, MOXKJIMBICTb 1X THIIOJIOTIYHOIO OMHMCY 1 Kiacudikamii € 10Ka3om
TOTO, IO CUCTEMHI 3B’SI3KH B Tally3i CTHJIICTAYHO MapKOBaHOI JIEKCUKH MOTPIOHO JOCIIHKYBaTH
HE TUIbKY B IJIaHI BUPaKEHHS] HUIMHU CTHJIICTUYHHX CITIB3HAUEHB, a 1 Y TU1aHi IX MOBHOTO BUPa)KEHHSL.

Bingomo, 1110 AisUTbHICTB JTEONEH OB’ s13aHa 31 CIPUMAHHAM HaBKOJUIIIHBOT TIHCHOCTI, HEMOXKITHBA
6e3 nouyTTiB. JIFoIChKa CBIIOMICTh CTaHOBUTH €AHICTB JIOTIYHOTO 1 YyTTEBOTO BiTOOPaKEHHS JiHICHOCTI,
[0 PO3KPUBAETHCSA B AIaJICKTHYHIN €THOCTI IHTEICKTyaJIbHOTO 1 EMOIIIHOTO.

CruicTHYHI KOHOTAIT eMOIIITHOTO HaIPsIMKY — L€ T €MOL| 1 ITOYyTT, SIKi BAHHUKAIOTH 3aBISKH
TBOPUIill AiSUTBHOCTI JIIOMUHU: Bi9yTTAMH, CIIPUHHATTAMH, YSBICHHSIMHU, CTaBICHHIMH, JTyMKaMH,
3YMOBJICHUMH 00’ €KTHBHUMH SKOCTSIMU MpeIMeTa, aje sKi BioOpakaloTh HE caMi MPEeIMETH,
a CTaBJICHHSI IO HUX JIIOIUHU.

EmouiiiHo 3a0apBieHa JiekcuKa MoXe OyTH TOJIiJIeHa Ha TaKi TPYIH CIIiB:

— IIap eMouiiHO 3a0apBIIEHOI JIEKCUKHA 3 HEMOTUBOBAHUMH (IMILTIIUTHUMH) CTHUIIICTUYHUMHU
KkoHoTauisMu: der Liebling, der Dummkopf,

— II1ap EMOITIIHO 3a0apBIICHOT JIKCHKH 3 MOTUBOBAHUMH (CKCITILIATHIMIE) CTETICTUIHHMEA KOHOTAITISIMH:
das Mdnnchen, das Spielchen.

Y nmoximHux cnoBax das Freundchen, das Biirgermeisterchen, das Schidfchen MmoxxHa Biq3HaYUTH
BIJITIHOK 3HEBary, paMiIbsipHOCTI, ocyy. Po3MOBHE 3a0apBIIeHHS LIMX CITIB MOSICHIOETHCS HAsIBHICTIO
B iXHil CcTpyKTypi eMoliitHoro cydikca -chen. Bizomo, 110 0OCHOBHE 3HaYE€HHS IIbOTO (POpPMaHTa
HE MICTUTB €KCIIPECii, a BUpa)ka€ TUTbKU 3MEHIIIEHICTh. AJie 3aJIe)KHO BiJ] KOHTEKCTY B OIHHX BUITaJIKax
cydike -chen 30epirae HeHTpaibHEe 3a0apBICHHS, a B IHIIUX — BUCTYIIAE €MOIIIHO 3a0apBICHUM.
[IpocTexxumo 11e Ha npukiIanax. “..ihre Wangen waren rot, und in der rechten Wange gab es ein
Griibchen, das ihr Liicheln lieb machte”. (35, c. 14) — (“Ti mwiuku Gynu uepBoHi, Ha mpaiii mori
Oyna siMouKa, sika HajaBana il MunoBuaHocTi”). Iloxigauit imeHnuk das Griibchen € CTUITICTUYHO
HEWTPAIBHUM 1 BUpa)ka€ TUTbKH 3MeHIIeHicTh. HaBnaku, B peuenHi “Gib mir ein Stiitchen, und geb
dir klare hundert Mark, ein appetitisches Angebot...” (35, c. 62) — (“/lait MCHI HEBETMKHHA KIHCHKUI
3aBOJIMK, 1 s JJaM TOO1 YHCTUX CTO MapokK, HY sK, ToOi Taka mpono3utis”). [ToxigHuH iMEHHUK
das Stiitchen GpyHKIIIOHY€ B 3HAYCHHI “KIHCHKUH 3aBOAMK’ 1 € CTHIICTUYHO 3a0apBICHUM, 3aBISIKH
cydikcy -chen, xoua i yTBOPEHHH BiJl CTHIICTUYHO HEHTPaJIBHOI CYOCTAaHTUBHOI OCHOBH die Stute
“xoomna”. TloximHuii iMEHHUK das Stiitchen Mae BIITIHOK MECTIIMBOCTI, )KapTiBIUBOCTI. EMoriiine
3a0apBIIeHHS ILOTO MOXIJJHOTO CJIOBA BUHUKAE HE HA OCHOBI IEHOTATHBHOTO 3HAYEHHSI, a 3aJIeKUTh
BiJl CCMaHTUYHHX 3B’S3KIB CJIOBa 3 IHIIMMH OJUHUISIMUA KOHTEKCTY (CIIOKYCIIMBA MPOTIO3HIIis).

ITix eMoOLiHUM KOMIIOHEHTOM KoHOTawii M. A. CTepHiH po3yMie BUPaKeHHs CIOBOM eMOIIii
a00 mouyTTs. [IuTaHHs PO CIIBBITHONMICHHS EMOIIIITHOTO KOMITOHEHTA KOHOTAIIIT 3 ICHOTAIlIEI0
PO3B’SI3y€eThCs MO-pizHOMY [25, €. 94]. 30kpema, 1. B. ApHOIBA MPHUITYCKAE, 10 EMOITIHHII KOMITOHSHT
YTBOPIOETHCS Ha 0a3i JIOTIKO-ITPEAMETHOTO 3MICTY CIIIB 1 XapaKTepH3y€EThCs TEHACHIIIE€I0 BUTICHSATH
rioro abo cuibHO MoaudikyBatu [2, c. 106].

B. I. IllaxoBchKkuit BBaXKa€, 0 CEMAHTUYHUI CTPIKEHb KOHOTAIIIT — 116 e MOTUBHHI KOMITOHEHT,
a eMOLIisl 3aBK/H € OI[IHHOIO 1 eKcrpecuBHO. OIIHHUN Ta eKCIIPECUBHUI KOMIIOHEHT HAJIEXKaTh
He JI0 KOHOTallii, a 710 IeHoTallii. 3riIHO 3 HOro KOHIIETIIIIE0 BIIaCHE KOHOTaTHBHOIO € JIUIIE eMOTHBHICTb,
sIKa B TEKCTI peaji3yeThcs B MOEAHAHHI 3 €KCIPECMBHUMH Ta OLIHHUMH KOMIIOHEHTaMHU 3Ha4YEeHHS
[28, c. 56].
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Posrisinemo oniHHy KoHOTali0. [Tpotiec roIchKOro Mi3HaHHS BKIIOYAE B ce0e eIeMEHT OI[IHKH.
L1 0cOOMHMBICTB JTFOICHKOTO CIPHUAHSTTS CBITY TAaKOXK 3HAXOAUTH CBOE BioOpakeHHs B MOBI. O1liHka
SIK JIIHTBICTHYHE TIOHATTS BU3HAYA€ThCA HAMH SK 3aKpillJieHe B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi cioBa
CTUIIICTHYHE CITIB3HAUEHHS, SKE peaji3ye CTaBJICHHS HOCIIB NEBHOI HalliOHAJBHOI MOBHU
JIO CITIBBITHOILIEHHS 31 CJIOBOM MOHSTTS a00 MpeJMeTa: CXBaJIeHHs / HECXBAJICHHs, OalayxKicTh /
HeOaimy:xicTh. OIliHKa Ta€ThCS 33 PI3HUMU O3HAKaMU (ICTUHA / HEICTHHA, BAXKIHBICTD / HEBAYKITHBICTD),
MPOTE OCHOBHA c)epa OLIHHUX 3Ha4eHb OB’ s13aHa 3 03HAKOI0 100pe / orano — das Schwein “cBuHs”
(ipo momuny); der Papagei “namyra” (TexX Mpo JIOIUHY), ajle TAKOX 3 OI[IHKOIO “TOraHo”.

“OriHka — 11e 00’ €KTUBHO-CY0 €KTHBHE UM Cy0’ €KTUBHO-00’ €KTUBHE CTABJICHHS JTIFOIUHH JI0 00’ €KTa,
BUpPaXCHE MOBHHMH 3ac00aMH €KCIUTIMUTHO 4YH iMmutinutHO” [16, c. 158-185]. Mu BBakaemo,
1110 HaBe/IeHEe BIU3HAYEHHS HAaOUIBII TOUHO BioOpakae CyTHICTh OIIHKH. OLiHKa Ma€ JIOCUTh CKIaIHY
CTPYKTYpY, III0 MICTUTh JCKiIbKa 000B’S3KOBHX 1 (paKkyabTaTHBHUX eleMeHTIB. [0 000B’I3KOBHX
KOMIIOHEHTIB OLIIHKH HAJIE)KaTh TaKi eKCIUTIIUTHI Ta IMIUTIUTHI KOMIIOHEHTH, SIK: Cy0’ €KTUBHHIA
1 00’ €KTMBHUIN YMHHHKH, IO BiA0OPakatOTh LIHHICHI CTOCYHKH MK Cy0’€KTOM Ta 00’€KTOM,
1 BJIACTUBOCTI OLIIHHOTO MpenuKara (€MOTHBHICTh, EMOIIHHICTh, PalliOHAIBHICTh, CKCIIPECHBHICTD,
aeKTUBHICTb, iHTeHCHDiKaIlis) [8, c. 22; 20, c. 8-9]. Kareropis omiHku nependayae HE TUTBKH
BU3HAYEHH! TIO3UTHBHUX 200 HEraTHBHUX SIKOCTEH, BIACTHBOCTEH 0COOH, MpeiMeTa, SIBUIIA, a TAKOXK —
03HaKH Aii 1 BITHOIIEHHs A0 mpeamera MosieHHs. OIiHKa MOXKE MaTu K OCOOMCTHH XapakTep,
TaK i BUpa)KaTh KOJIEKTHBHY, CYCIUIBHY TyMKY, CYITPOBOIKYFOUHCH MOSIBOO TEBHUX MOYYTTIB (CMYTKY
a00 pazocTi, HEPHEMHOCTEH Y1 PAJIONIIB, CKOPOOTH UM TPiyM]y, TOPAOCTI UM THIBY i T. iH.). OLIHHICTH
MO)ke OyTH MOBHOIO, sIKa BHSIBIISIE TIOTEHIIIHHY BIIACTUBICTH CIIiB, T MOBJICHHEBOIO, IO MEPEIAETHCS
KOHTEKCTOM a00 NMEBHUMH CHHTaKCHYHUMH KOHCTpykuisimu [18, c. 3-20]. Kareropis ouinku
€ YHIBEpPCaJIbHOIO, TOMY 110 HE iICHY€ JIIOIUHH, siKa O He Biapi3Hsuia 100pe Bia nmoraHoro. CiioBo
HE TUTHbKU MICTHTh TPAMaTHYHI Ta JICKCHYHI IPEJAMETHI 3HAUYCHHS, a i BOJHOYAC BUCIIOBIIIOE OIIHKY
cy0’exra [7, c. 21]. OuiHNTH 03HAYa€E BUCIOBHUTH J{yMKY ITPO IIHHOCTI 200 MiJKPECIUTH 3HAYYIIICTh
4oroch 200 korock. OCHOBHI JIHTBICTUYHI MapKepH, sIKi 3BUYAHO CIIBBIIHOCATHCS 3 OILIHKOIO,
OI[IHHAMH 3HAYCHHSMHU, TIOB’sI3aH1 3 03HaKaMu “‘modpe”, “morano”.

HeraruBHa olliHka, sika Ma€e OCHOBHHW Mapkep €MOLIWHOCTI “moraHo” i Moxe OyTH
MPEICTaBIICHA Y BUIVIIMI TaKUX OIIHOK: 1) ocymnmuBa (der Grobian “rpy0isH”), 2) 3HEBaXKJIMBA,
ipoHiuHa (der Spréfling “namanox”), 3) uumiBHa (die Negerin “HeTpuUTAHKA”), 4) MPEe3UPIHUBA
(der Nassauer “napmoin, nimiaOy3uuk’), 5) nammea (die Hexe “BimpMa”), 6) odpasusa (der Schwarze
“qopHOLIKIpUI”).

VYci owiHHI c10Ba BHACHIZOK iX QyHKIIOHAIBLHOI NPUPOJHN XapaKTEPHU3YIOTHCSI CBOEPITHUM
Y)KUBaHHSIM y KOHTEKCTI. PO3IVIsIHEMO 11e Ha MPHKJIIagax XyJOXKHIX TEKCTIB.

“Du Heuschrecke! Weif3t du, was ich tun werde? Ich werde abend einfach mit dem Taxi abholen’
(33, c. 67) — (“AX TH, HomIeCTh. 3HaEMI, 10 s 3p0o0r0? S CHOTOAHI BBEUEPI MPOCTO 3aiAy 32 HEIO
Ha Takci”). B3araii imeHHUK der Heuschrecke mepekiiagaeThes K “‘capaHa, KOHUK 1 € CTHITICTUIHO
HEHTpaJbHUM, aJie B IIbOMY pEYEeHHI BiH HaOyBa€ HETAaTHBHOI OIIHKU.

“Wir haben mit unserer Trinkerei doch so eine gewisse Verantwortung darfiir ", sagte ich weiter”
(33, ¢. 35) — (“Aue Mu yepe3 Hallly IHATHKY 10 ACAKOi MIipH BIMOBIMaNIbHI 3a I1e”, — CKa3aB s gaii”).
VY 1pOMy pedeHHi HeraTUBHE 3HAYeHHsI IOX1THOro iMeHHuKa die Trinkerei 3yMOBIEHO HEHTPAIHHOIO
TBIPHOIO OCHOBOIO frinken “TIMTH’, HETaTHBHA OIIIHKA 3aJICKUTh Bil cydikca.

“Er steppte wie ein Rasender und erhielt Sonderapplaus” (33, c. 93) — (“Bin TaHIOBaB
SIK OOKeBUTBbHUI 1 3aciyxuB Oypxumsi orutecku”). [loxinuuii iMeHHUK der Rasender yTBOpUBCS
BiJl IECIIBHOT TBIPHOT OCHOBH 7dsen “TIIalieHO OITTH’, HOTO HEraTWBHE 3HAYCHHS 3YMOBJICHO HAsIBHICTIO
CEMH HEeraTHBHOI OIIIHKY B CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi TBIpHOT OCHOBH, a CY(IKC -7 ICTOTHOTO BILIUBY
Ha (OpPMYBaHHS OLIHKH HE CIIPABIISE, BiH JIMIIE TTOCHIIIOE ii.

s
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Buie HaBeieHi MpUKIIaay 3acBiqUyOTh (DaKT IepeBaru HeraTUBHUX OI[IHOK HaJl TO3UTUBHUMH.
Came ToMY, Ha Halll OIS, JIIOAWHA TOCTPO pearye Ha HeraTuBHI SIBUIIA TA 3BEPTAETHCS JI0 HEraTHBHO-
OLiHHKX ciB. [T03UTHBHE CHPUIHATTS CBITY JIFOJAMHOIO MOXKE OYTH ITOB’si3aHE 3 THM, IO B XKHTTI
roraHe OLTBI OaraTojvKe, HiXK XOpOIlle, OCKUIBKU BOHO BIJIIOBiIa€ HEOOMEKEHUM MOXKIHBOCTIM
BiJICTYITUTH BiJl HOPMH, & XOPOIIIE CITiBBITHOCHTHCS 3 HOPMOIO.

J1ist ToT0, 11100 BUSIBUTH Ta NPOSICHUTH IITSIXH CTAHOBJICHHSI 1 CIIOCOOM BUPaYKEHHS CTHITICTUYHOT
KOHOTAIIil eKCIPECUBHOTO HAIIPSMKY HEOOX1THO MepeayciM BU3HAUUTH 3MICT CAMOTO MOHSTTS, TOOTO
CYTHICTB, IPUPOY MOBHOI €KCIIPECUBHOCTI.

ExcripecuBHicTh ClIpUHMAEThCS B JITHTBICTULI HEOAHO3HAYHO!

— EKCIPECHBHICTh OTOTOXHIOIOTH 3 00Pa3HICTIO 1 PO3NIAMAIOTH iX SIK CHHOHIMIYHI TOHSATTS
[11, c. 31-36; 28, c. 99], BUXOmsA4uH 3 IEPBUHHOTO, CTUMOJIOTTYHOTO 3HaUeHHs. Kateropis “o0pa3HicTs”
OXOIUTIOE SIK CUCTEMY MOBH, TaK i cucTteMy MoBJeHHs. CTHIICTHKA 3alMaETbCs XyAOKHBOIO
3HAYYIIICTIO CIIPUAHATTS 00pa3HUX 3aC00iB, MUTAHHAMHU KOHTEKCTY Ta 3HAYEHHSIM CJIOBa, OCKUIbKH
MOBHI 00pa3u CIIPUSIOTH BUHUKHEHHIO TIEBHOT CTHTICTUYHOT KOHOTAIii. OOpa3HiCTh MOYKHA BU3HAYUTH
SIK 37IaTHICTh CTUIIICTUYHUX 3aC001B CTBOPIOBATH PEAIbHY KAPTHUHY OITUCY, TOCATaTH MaKCUMAIIbHOT
KOHKPETHOCTI Ta HA0YHOCTI 300pakeHHs. OOPa3HICTh — 1€ CYKYyIMHICTh Pi3HUX BUJIIB IEPEHOCHOTO
B)KUBAHHS CJIIB, PI3HUX CIIOCO0IB YTBOPEHH:I IEPEHOCHOTO 3HAYEHHsI CJIiB Ta BUpa3iB. ExcripecuBHICTh
He 3aBX/H 00pa3Ha, a 00pa3HiCTh 3aBKAN EKCIPECHBHA Ta € BJIACHOIO KaTeropi€lo eKCIPEeCHBHOCTI
[15, c. 40-43; 13, c. 24-30]. OnHax i3 MM TPAKTYBAHHAM BaKKO ITOTOTUTHUCS, aJDKE B HOMIHATHBHOMY
TIPOIIECi CJIOBA MalOTh THOCEOJIOTIUHY PUPO/LY, & EMOIIIHE, eKCIIPECHBHE Ta OLIHHE 3HAUCHHSI CIIOBA —
cemMaciosnoriuty. BUHHKae IMTaHHSL: 9i € 00Pa3HiCTh Ta EKCIIPECUBHICTh TOTOKHUMH, B3a€MO3AJICHKHUMHU,
CHHOHIMIYHUMH. MH BBa)kaeMo, 1110 OIliHKa, EMOIIHHICTh, EKCIIPECUBHICTh Ta O0PA3HICTD JIUIIIE
Ha NEPIIHH MONIST BUAAIOTHCS TOTOXKHUME 200 CXO)KUMH KaTeropisiMu; KOOKHHH 13 IIMX KOMIIOHEHTIB
y CEMaHTHIII CIIOBA € SIKICHO CBOEPIIHUM;

— EKCIIPECUBHICTB 1 00pa3HICTh B3aEMOIIOTH 32 IIPUHLIMIIOM B3aEMOIIEPEXPEIICHHUX KiJl, Ha EpPeTHHI
SIKUX PO3TAILIOBaHI CJIOBA, SIKi BMIIIYIOTH 1[I YOTHPY KOMIIOHEHTH — OL[IHHICTh, EMOLIIHHICTb, EKCIIPECIO
i oOpasnicth [27, ¢. 66-71];

— SKCIPECHUBHICTh 1 00Pa3HICTh PO3MIAAAOTHCSA SK ITiIe 1 YacTHHA. [IOHATTS “‘eKCIpeCcUBHICTE”
i “eMOLIHHICTE” HEe MOXYTh OyTH B3aeMo3aMiHHUMH. OOpa3HICTh MOXKe OyTH YaCTHHOIO MOBHOT
OJIMHHUIII MOBHOTO 3aco0y. ExcripecrBHICTb — pe3yibrar ()yHKIiOHYBaHHS MOBHOTO 3aC00Y, B)KHBaHHS
JIEKCHYHOI OAIMHUIII B MOBJIeHHi [ 19, ¢. 15-36; 26, c. 40]. ExcnipecHBHICTb — 11€ TOCHIIEHHS] BUPA3HOCTI,
sIKa BUHUKAE 3a paXyHOK MOBHOTO 3HA4CHHS, 3HaUCHh MOBHHX 3ac00iB, adikciB 30kpema [24, c. 9-10;
5, c. 3-24].

3a XxapaKkTepoM CTaHOBJICHHS EKCIIPECUBHO 3a0apBlieHa JIEKCHKa TTOIUIIETHCS Ha Taki MiArpyIH:
€KCIIPECHBHO 3abapBiieHa JIEKCUKa 3 HEMOTHBYIOUMMH CTHIICTHYHUMH KOHOTAIliIMH, TOOTO
1€ CTHJIICTUYHO 3a0apBieHi JIEKCUYHI OJMHUII, B SIKMX EKCIPECHBHA KOHOTAIlisl € OPTaHIYHOO
CKJIaJIOBOIO CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH ciioBa. [TosiBa 00pa3y MOKITMBa OJHOYACHO 3 MOSIBOIO HOrO MOBHOTO
BucioBineHusA. Hanpuknan: “Er war also, wie Charlotte Jordan mit Befriedigung feststellte,
ein gewohnlicher Bigamist” (34, c. 108) (“Panime Bin OyB, 5K 3a10B0JIeHO BcTaHoBMIIa [1lapriorra,
3BHUualiHuii 1BoexeHens ). Ioxiauuii iMeHHUK der Bigamist yTBOPUBCS BiJl CTHIIICTUYHO-HEUTPaIbHOT
CyOCTaHTUBHOI OCHOBH die Bigamie “Oiramisi, TBOEKCHCTBO”, X0Ua caM I10 OO0l BiH CTHTICTUYHO
He 3a0apBIIeHHH, O/THAK MICTUTS (B c001) EKCIIPECHBHUI BIATIHOK HECXBAJICHH, 3HeBary. “Die anderen
Friseusen und die beiden Lehrmddchen ordneten sich unter. Scherzhaft nannten sie Gertrud die
Brigadeuse” (33, c. 200) (“Inmn nepykapku Ta oOMABI yueHHUI 3i0panucs BHU3Y. [epTpyay BoHH
Ha3WBAJIN KapTiBIHBO “Opuraaupka’). [loxiaHi imeHHUKY die Friseusen, die Brigadeuse € CTHITICTUYHO
3a0apBICHUMH, 11e 3a0apBIICHHS 3AJICKUTH Bl adiKCiB -euse/-dse, ki 0pOPMIIIOIOTH TIOXiHI CI0Ba
3 eKCIPECUBHUM 3a0apBIICHHSIM.

]
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ExcripecuBHO 3a0apBiieHa JIEKCHKA 3 MOTHBOBAHUMHM CTHJIICTHYHUMHU KOHOTaIissMu. J{o 1boro
MJIaCTy JIGKCUKH HaJIeXaTh CIIOBa, EKCIIPECUBHA KOHOTAIIS SKUX € HACHiJKOM CEMaHTHYHOTO
MIEPEOCMUCIICHHS CJIOBa, B OCHOBI SIKOT JIEKHTh CTPYKTYPHA MOTHBAILIiSL, 8 TOKa3HUKOM CEMAaHTHYHOTO
MIEPEOCMHUCIICHHS € CIOBOCKIaIaHHs abo cydikcaris, Hanpukian, der Greifer “nsaraBuii, ¢papaoH
(ipo monine#ckkoro)”, der Griifser “miBernap”, der Aufschneider “xBanbko, OpeXyH; Xipypr’, Bill Ji€CIoBa
aufschneiden “po3pizatu, BiIKpHBaTH HIOCh HOXKEM; PO3M. XBAJIMTHUCS, pUOpixyBaru”, die Heule
“nopraruBHHH pajaionpuiiMad’ Bif Jiecnosa heulen “ButH, peBiTh, pugaru’”.

Ha nHamry nymKy, KOHOTAIIisI Ma€ IOCTaTHBO YiTKy CTPYKTYPY: BOHA CKIIAIA€THCS 3 €IEMEHTIB TICHO
MOB’sI3aHUX M co0or0. Halfuacrirne KOMIOHEHTH KOHOTALlii MepeXpeuryroThesl, Tak O MOBHTH,
HAaIIAPOBYIOTHCS OIMH Ha OJTHOTO. MU BB)Ka€EMO, 1110 B KOXKHOTO CJIOBa ieEpapXist KOMIIOHEHTIB KOHOTAIIii
B Pi3HUX KOMYHIKaTHBHHX YMOBax Moxke OyTH pi3HOr0. Ti UM iHII eleMEeHTH BUXOIATh Ha EepIIUi
TUIaH 3aJIE)KHO BiJl KOHTEKCTY, KOMYHIKaTUBHOI cutyarii. Byap-ska nonarkosa iHpopmallist B 3HaUeHHI
CJIOBA, OB’ si3aHa 3 Horo (GyHKIIOHYBaHHSM, TOOTO 3 THIIOBUM HA0OpPOM KOMYHIKaTHBHHX CHUTYAIliH,
y SIKUX BOHO BKHBAETHCS, 1 € CTHIIICTHIHOIO KOHOTAIIIETO0.
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